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GE is a trademark of the General Electric Company. Manufactured under trademark license.
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THANK YOU FOR MAKING GE APPLIANCES A PART OF YOUR HOME. Whether you grew up with GE Appliances, or this is your first, we’re happy to have you in the family. We take pride in the craftsmanship, innovation and design that goes into every GE Appliances product, and we think you will too. Among other things, registration of your appliance ensures that we can deliver important product information and warranty details when you need them. Register your GE appliance now online. Helpful websites and phone numbers are available in the Consumer Support section of this Owner’s Manual. You may also mail in the pre-printed registration card included in the packing material.
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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE WARNING For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire or explosion, electric shock, or to prevent property damage, personal injury, or loss of life.



SAFETY PRECAUTIONS Ŷ7KLV=RQHOLQHPXVWEHSURSHUO\LQVWDOOHGLQDFFRUGDQFHZLWKWKH,QVWDOODWLRQ,QVWUXFWLRQVEHIRUHLWLV XVHG6HHWKH,QVWDOODWLRQ,QVWUXFWLRQVLQWKHEDFNRIWKLVPDQXDO Ŷ,PPHGLDWHO\UHSODFHDOOHOHFWULFVHUYLFHFRUGVWKDWKDYHEHFRPHIUD\HGRURWKHUZLVHGDPDJHG$ damaged power supply cord must be replaced with a new power supply cord obtained from the manufacturer and not repaired. Do not use a cord that shows cracks or abrasion damage along its length or at either the plug or connector end.



SAFETY INFORMATION



IMPORTANT SAFETY INFORMATION



Ŷ8QSOXJRUGLVFRQQHFWWKH=RQHOLQHDWWKHIXVHER[RUFLUFXLWEUHDNHUEHIRUHPDNLQJDQ\UHSDLUV NOTE: We strongly recommend that any servicing be performed by a qualified individual. Ŷ7KHVH5$DLUFRQGLWLRQLQJV\VWHPVUHTXLUHFRQWUDFWRUVDQGWHFKQLFLDQVWRXVHWRROVHTXLSPHQW and safety standards approved for use with this refrigerant. DO NOT use equipment certified for R22 refrigerant only.



Replacing an existing unit? )RUGHWDLOVVHHWKH,QVWDOODWLRQ,QVWUXFWLRQVLQWKLVPDQXDO



READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS 49-7774-2
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SAFETY INFORMATION



CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES



LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION AVERTISSEMENT Pour votre sécurité, veuillez observer les consignes de ce manuel afin de réduire le risque d’incendie, d’explosion, de choc électrique, de dommages à la propriété ou de blessures, graves ou fatales.



MESURES DE SÉCURITÉ Ŷ$YDQWVRQXWLOLVDWLRQFHFOLPDWLVHXU=RQHOLQHGRLWrWUHLQVWDOOpFRUUHFWHPHQWHQFRQIRUPLWpDYHFOHV instructions d’installation. Consultez les instructions d’installation au dos de ce manuel. Ŷ5HPSODFH]LPPpGLDWHPHQWWRXVOHVFRUGRQVpOHFWULTXHVXVpVRXDXWUHPHQWHQGRPPDJpV8QFRUGRQ pOHFWULTXHHQGRPPDJpQHGRLWSDVrWUHUpSDUpLOGRLWrWUHUHPSODFpSDUXQFRUGRQQHXIDFTXLVDXSUqV GXIDEULFDQW1¶XWLOLVH]SDVXQFRUGRQTXLSUpVHQWHGHVILVVXUHVRXGHVPDUTXHVG¶DEUDVLRQVXUVD ORQJXHXUVDILFKHRXVDFRQQH[LRQ Ŷ'pEUDQFKH]OHFOLPDWLVHXU=RQHOLQHRXFRXSH]OHFRXUDQWjODERvWHGHIXVLEOHVRXDXGLVMRQFWHXU DYDQWG¶HIIHFWXHUXQHUpSDUDWLRQ REMARQUE: 1RXVUHFRPPDQGRQVYLYHPHQWTXHOHVUpSDUDWLRQVVRLHQWHIIHFWXpHVSDUXQHSHUVRQQH TXDOLILpHHQODPDWLqUH Ŷ/HVRXWLOVOHVpTXLSHPHQWVHWOHVQRUPHVGHVpFXULWpXWLOLVpVSDUOHVHQWUHSUHQHXUVHWOHVWHFKQLFLHQV GRLYHQWrWUHDSSURXYpVHQIRQFWLRQGXIOXLGHIULJRULJqQHGRQWOHV\VWqPHGHFOLPDWLVDWLRQ5$GX =RQHOLQHHVWpTXLSpN’UTILISEZ PAS d’équipements certifiés relativement au fluide frigorigène R22 seulement. Vous remplacez un climatiseur existant? Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter les instructions d’installation de ce manuel.



LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ADVERTENCIA Para su seguridad, se debe seguir la información de este manual para minimizar el riesgo de incendio o explosión, descargas eléctricas, o para evitar daños a la propiedad, lesiones personales o la muerte.



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD Ŷ$QWHVGHLQLFLDUVXXVRHODFRQGLFLRQDGRUGHDLUH=RQHOLQHGHEHLQVWDODUVHFRUUHFWDPHQWHVHJ~QODV ,QVWUXFFLRQHVGHLQVWDODFLyQ9HUODV,QVWUXFFLRQHVGHLQVWDODFLyQHQODSDUWHWUDVHUDGHHVWHPDQXDO Ŷ5HHPSODFHLQPHGLDWDPHQWHWRGRVORVFDEOHVHOpFWULFRVTXHVHKD\DSHODGRRTXHVHKD\DQGDxDGR GHDOJXQDRWUDPDQHUD8QFDEOHGHFRUULHQWHGDxDGRQRGHEHUHSDUDUVHVLQRTXHGHEHVHU VXVWLWXLGRSRUXQRQXHYRTXHVHDGTXLHUDGHOIDEULFDQWH1RXVHXQFDEOHHOpFWULFRTXHPXHVWUH HYLGHQFLDVGHGHWHULRURRGDxRVGHDEUDVLyQHQVXVXSHUILFLHRHQFXDOTXLHUDGHVXVHQFKXIHVR H[WUHPRV



SAFETY INFORMATION



INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD



Ŷ'HVHQFKXIHRGHVFRQHFWHHO=RQHOLQHGHVGHODFDMDGHIXVLEOHVRHOGLV\XQWRUDQWHVGHUHDOL]DU FXDOTXLHUWLSRGHUHSDUDFLyQ NOTA: 5HFRPHQGDPRVHQpUJLFDPHQWHTXHFXDOTXLHUVHUYLFLROOHYDGRDFDERHQHVWHHTXLSRORUHDOLFH un individuo calificado. Ŷ/RVVLVWHPDVGHDFRQGLFLRQDGRUGHDLUH5$UHTXLHUHQTXHORVFRQWUDWLVWDV\WpFQLFRVXWLOLFHQ herramientas, equipamiento y normas de seguridad aprobadas para su uso con este refrigerante. NO utilice equipamiento certificado sólo para refrigerante R22. ¿Desea reemplazar una unidad ya instalada? 3DUDPiVGHWDOOHVYHUODV,QVWUXFFLRQHVGHLQVWDODFLyQHQHVWHPDQXDO



LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 49-7774-2
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USING THE ZONELINE



Controls



Temp Control



Control Lock Out



7KHWHPSFRQWUROLVXVHGWRPDLQWDLQWKHURRPWHPSHUDWXUH 7KHV\VWHPZLOOF\FOHRQDQGRIIWRNHHSWKHURRPDWWKH same level of comfort. Press the + pad to raise the temperature. Press the - pad to lower the temperature. NOTE: 7KHGLVSOD\VKRZVWKHVHWWHPSHUDWXUHQRWWKH room temperature.



7KHFRQWUROSDQHOFDQEHORFNHGRXWWRSUHYHQWXVHUVIURP changing the operation mode of the unit. While the unit is in the desired operating mode, press and KROGWKH',63/$ ] ou ON [ @&HODDSSDUDvWUDFRPPHOHGHX[LqPHFDUDFWqUH de l’affichage. Appuyez sur AUX SET5pJODJHVDX[LOLDLUHV SRXUYHUURXLOOHUOD sélection et quitter le mode AUX SET. 3RXUOHPRGqOH$=DSSX\H]VXUMODE pour continuer le réglage d’autres fonctions. Appuyer sur MODESRXUOHPRGqOH$=YRXVUHWRXUQHUDDXPRGH AUX SETHW©$8ªDSSDUDvWUDVXUO¶DIILFKDJH /HUpJODJHSDUGpIDXWGX0RGHHVW2))$UUrW 







Mode Conduit OFF



Mode ConduitON
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MODE 8 All-Electric Heat (AZ65 only) [(Chauffage tout électrique) (AZ65 seulement)] Cette option de chauffage électrique n’est compatible qu’avec OHPRGqOH$=/RUVTXHFHWWHRSWLRQHVWj21> ], le fonctionnement de la thermopompe est bloqué de sorte que l’appareil ne fournit que du chauffage électrique. Pour régler l’option All-Electric Heat &KDXIIDJHWRXWpOHFWULTXH  DSSX\H]VXU02'(MXVTX¶jFHTXHOHFDUDFWqUH©ªVRLWOH SUHPLHUFDUDFWqUHGHO¶DIILFKDJH$SSX\H]VXUODWRXFKH©ªRX ©ªSRXUPHWWUHFHFRPPXWDWHXUj2))> ] ou ON [ ]. &HODDSSDUDvWUDFRPPHOHGHX[LqPHFDUDFWqUHGHO¶DIILFKDJH



Appuyez sur AUX SET5pJODJHVDX[LOLDLUHV SRXUYHUURXLOOHUOD sélection et quitter le mode AUX SET, ou appuyez sur MODE pour continuer le réglage d’autres fonctions.



Chauffage tout électrique OFF



Chauffage tout électrique ON



MODE 9 Heat Boost (AZ65 only) [(Chaleur supplémentaire) (AZ65 seulement)] /RUVTXHHeat Boost&KDOHXUVXSSOpPHQWDLUH HVWj21HW TXHOHVWHPSpUDWXUHVH[WpULHXUHVVHVLWXHQWHQWUHƒ& ƒ) HWƒ&ƒ) GHODFKDOHXUpOHFWULTXHVXSSOpPHQWDLUH HVWIRXUQLHjODWKHUPRSRPSHSRXUPDLQWHQLUXQHWHPSpUDWXUH ambiante constante et confortable. Pour régler l’option Heat Boost&KDOHXUVXSSOpPHQWDLUH  appuyez sur MODEMXVTX¶jFHTXHOHFDUDFWqUH©ªVRLWOH SUHPLHUFDUDFWqUHGHO¶DIILFKDJH$SSX\H]VXUODWRXFKH©ª RX©ªSRXUPHWWUHFHFRPPXWDWHXUj2))> ] ou ON [ @&HODDSSDUDvWUDFRPPHOHGHX[LqPHFDUDFWqUH de l’affichage. Appuyez sur AUX SET5pJODJHVDX[LOLDLUHV  pour verrouiller la sélection et quitter le mode AUX SET. /HUpJODJHSDUGpIDXWGX0RGHHVW2))$UUrW 



Chaleur supplémentaire OFF



Chaleur supplémentaire ON



UTILISATION DU ZONELINE



Commandes auxiliaires de votre Zoneline



MODE 0 Vitesse de ventilateur du module d’air d’appoint numérique Appuyez sur MODEMXVTX¶jFHTXHVRLWOHSUHPLHU caractère de l’affichage pour le mode Air d’appoint numérique. Pour éteindre le module ou changer les YLWHVVHVGHYHQWLODWHXUDSSX\H]VXUODWRXFKH©ªRX© ª©ªLQGLTXHTXHOHPRGXOHHVWpWHLQW©ª PRGXOH



MODE E



DOOXPpDYHFYHQWLODWHXUVUpJOpVjSLPLQ©ª  PRGXOHDOOXPpDYHFYHQWLODWHXUVUpJOpVjSLPLQHWF /HUpJODJHSDUGpIDXWGX0RGHHVW©DFWLYpª21 DYHF YLWHVVHGHYHQWLODWHXUGHSLPLQ³ ³



Détection d’occupation du module d’air d’appoint numérique



Pour activer la détection d’occupation, appuyez sur MODE MXVTX¶jFHTXH©(ªVRLWOHSUHPLHUFDUDFWqUHG¶DIILFKDJH $SSX\H]VXUODWRXFKH©ªRX©ªSRXUUpJOHUOD GpWHFWLRQG¶RFFXSDWLRQj2))³ ´RX21³ ”.



/HUpJODJHSDUGpIDXWGX0RGH(HVW2))³



”.



MODE P Configuration de l’examen technique Ce réglage est utilisé pour configurer l’appareil après le remplacement de la carte de circuit imprimé. /¶DSSDUHLOSDVVHUDDXWRPDWLTXHPHQWjFHPRGHODSUHPLqUH fois que l’appareil est mis sous tension après avoir installé ODFDUWHGHFLUFXLWLPSULPp/¶,8DIILFKHUD©3ª$SSX\H] VXUODWRXFKH©ªGXFODYLHUMXVTX¶jFHTXHOHFKLIIUH FRUUHVSRQGDQWjO¶H[DPHQWHFKQLTXHFRPPHPRQWUp /¶H[DPHQWHFKQLTXHHVWOHGHUQLHUFKLIIUHGXQXPpURGH PRGqOH$SSX\H]VXU©$X[ªSRXUVDXYHJDUGHUHWTXLWWHU



MXVTX¶jFHTXHODOHWWUH©3ªDSSDUDLVVHFRPPHSUHPLHU chiffre et suivez ensuite les étapes ci-dessus.



Exemple de nomenclature



AZ45E09DABW2



Examen technique



/¶H[DPHQWHFKQLTXHGRLWrWUHUpJOpDSUqVOHSUHPLHU F\FOHGHPLVHVRXVWHQVLRQHQXWLOLVDQW©$8;6(7ª FRQILJXUDWLRQ$8; $SSX\H]VXUODWRXFKH©02'(ª 49-7774-2
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UTILISATION DU ZONELINE



Commandes auxiliaires de votre Zoneline Commandes auxiliaires – Bornes de raccordement /HVHPEDVHVGHVFRQQHFWHXUVGHERUQHVSRXUOHVFRPPDQGHV auxiliaires sont situées derrière le couvercle côté pièce, sous le couvercle d’accès. 1. Mettez l’appareil hors tension et débranchez-le 2. 5  HWLUH]OHFRXYHUFOHF{WpSLqFH9R\H]ODVHFWLRQ5HWUDLWGX couvercle côté pièce. 3. Pour connecter les fils, insérez les connecteurs dans les ERUQHVFRUUHVSRQGDQWHVVXUODERvWHGHFRPPDQGH



/HSURSULpWDLUHHVWUHVSRQVDEOHGHUpDOLVHUWRXVOHVUDFFRUGHPHQWV HWOHUpJODJHGXPRGH$8;6(7DSSURSULp AVIS : 8QUDFFRUGHPHQWGHILOVLQFRUUHFWSHXWHQGRPPDJHUO¶pOHFWURQLTXH GX=RQHOLQH,OHVWLQWHUGLWG¶XWLOLVHUXQHEDUUHRPQLEXVFHOD pourrait causer des dommages ou rendre le fonctionnement LUUpJXOLHU8QHSDLUHGHILOVGLVWLQFWHGRLWrWUHDFKHPLQpHGHSXLV FKDTXHFRPPXWDWHXUGLVWLQFWMXVTX¶jFKDTXHDSSDUHLO=RQHOLQH



4. 8  QHIRLVTXHWRXWHVOHVUDFFRUGHPHQWVVRXKDLWpVVRQWUpDOLVpV replacez le couvercle d’accès et le couvercle côté pièce.



Ventilateur H[WpULHXU(PEDVH du connecteur CDC



%RXWRQ Aux Set rouge



Embase du connecteur du thermostat distant



Ventilateur extérieur (Installation sur site) 8QHIRLVEUDQFKpXQYHQWLODWHXUDX[LOLDLUHRXH[WpULHXUSHXWrWUHFRQWU{OpSDUOHPRWHXU GXYHQWLODWHXULQWpULHXUGX=RQHOLQH/HVUDFFRUGHPHQWVSURFXUHQWXQFRXUDQW9&$ pour alimenter un ralais distant. 3RXUDFWLYHUFHWWHIRQFWLRQLOIDXWLQVWDOOHUXQWDEOHDXGHFRPPDQGH:3; HWXQDFFHVVRLUH5$.&'&



CDC Switch 5 CDC E. Fan



Poste de commande central (Central Desk Control / CDC) (Livraison sur site) /DIRQFWLRQGHSRVWHGHFRPPDQGHFHQWUDOSHUPHWG¶DFWLYHURX GpVDFWLYHUO¶DSSDUHLOGHSXLVXQHQGURLWGLVWDQW/¶DFWLYDWLRQGHFHWWH IRQFWLRQQpFHVVLWHGHFRQQHFWHUXQFRPPXWDWHXU212))0DUFKH $UUrW VXUOHVLWHGLVWDQWjGHX[ERUQHV&'&VXUOHSDQQHDXGH 3 2 1 FRPPDQGHGX=RQHOLQH/RUVTXHOHFRPPXWDWHXUGLVWDQWHVW)(50e l’appareil ne peut pas fonctionner dans les modes Ventilateur, Froid Ext Fan CDC R RX&KDOHXUSDUOHSDQQHDXGHFRPPDQGH/HVIRQFWLRQV6HQWLQHOOH GXJHOHW6HQWLQHOOHGHFKDOHXUGHPHXUHQWXWLOLVDEOHV/RUVTXHOH commutateur distant est Ouvert, l’appareil est pleinement utilisable Ext Fan CDC Red par le panneau de commande.



,OIDXWJDUGHUjO¶HVSULWTXHOHSRVWHGHFRPPDQGHFHQWUDOH &'& QHSHXWSDVrWUHXWLOLVpVXUOHVPRGqOHV'%0HW(%0 lorsque la détection d’occupation est activée.







5 CDC E. Fan
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Se connecte au relais du ventilateur extérieur Commutateur &'&3RVWH de commande FHQWUDO 



CDC E. Fan



Connect to external fan relay



49-7774-2



Thermostat distant /HVFRQQHFWHXUVGXWKHUPRVWDWGLVWDQWVRQWLQFOXVDYHF FKDTXH=RQHOLQH



AVIS :



/HVDSSDUHLOVUHOLpVjXQWKHUPRVWDWGLVWDQWIRQFWLRQQHQW différemment puisque la mesure de la température de l’air LQWpULHXUSDVVHGHO¶DSSDUHLODXWKHUPRVWDW/HWDEOHDXVXLYDQW LQGLTXHOHIRQFWLRQQHPHQWGHO¶DSSDUHLOUHOLpjXQWKHUPRVWDW distant.



8QGRPPDJHDXWKHUPRVWDWPXUDORXjO¶pOHFWURQLTXH GX=RQHOLQHSHXWUpVXOWHUGHUDFFRUGHPHQWVHUURQpV/H raccordement des fils nécessite un soin particulier. Aucun UDFFRUGHPHQWjODWHQVLRQGHVHFWHXUQHGRLWrWUHHIIHFWXpVXU quelque circuit que ce soit. Isolez tous les fils du bâtiment de la tension de secteur.



7 6 5 4 3



R GL GH B Y W C



Contrôle du gel intérieur



red tan green



6LO¶RQXWLOLVHXQWKHUPRVWDWPXUDOQXPpULTXHpOHFWURQLTXHLOIDXW OHUpJOHUSRXUXQFRXUDQWGH9&$9R\H]ODUXEULTXHVXUOH thermostat mural dans la section Instructions d’installation. Fonction



2 1



blue yellow white black



IMPORTANT :



/HVUDFFRUGHPHQWVGX WKHUPRVWDW=RQHOLQHSURFXUHQWGXFRXUDQW9&$ seulement.



Thermopompe



&KDXႇDJHpOHFWULTXH



Oui



Oui



Sentinelle du gel



Oui



Oui



/LPDWLRQGHWHPSpUDWXUHpOHFWURQLTXH



Non



Non



3DVVDJHDXFKDXႇDJHSDUUpVLVWDQFH selon la température intérieure



Déterminé par le thermostat distant



62



3DVVDJHDXFKDXႇDJHSDUUpVLVWDQFH selon la température extérieure



Oui



62



Dégel en cycle inversé



Oui



62



&KDXႇDJHSDUUpVLVWDQFHSDUWLHOHWSDU thermopompe simultanément



Oui



62



%ORFDJHGXFKDXႇDJHSDUUpVLVWDQFH



Oui



62



)RQFWLRQ9HQWLODWHXU0$5&+($872 réglée sur thermostat distant



)RQFWLRQ9HQWLODWHXU0$5&+($872 réglée sur thermostat distant



Oui



Oui



&\FODJHGHOD©YHQWLODWLRQLQWHOOLJHQWHª Poste de commande central



UTILISATION DU ZONELINE



Commandes auxiliaires de votre Zoneline



REMARQUE : /HUpJODJHGXPRGH&ODVVH0RGH GRLWrWUHUpJOpj21> ] pour que l’appareil fonctionne avec un WKHUPRVWDWPXUDOGLVWDQWGHFODVVH9RLUOHVLQVWUXFWLRQVG¶LQVWDOODWLRQIRXUQLHVDYHFOHWKHUPRVWDWHWOHVLQVWUXFWLRQVVXUFH PRGHjODSDJH 
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UTILISATION DU ZONELINE



Modèles avec air d’appoint (pas sur tous les appareils) /HV\VWqPHGHYHQWLODWLRQDYHFDLUG¶DSSRLQWHVWFRQoX pour fournir de l’air extérieur en continu par la porte G¶pYHQWMXVTXHGDQVODSLqFH(QSOXVGHSURFXUHU de l’air frais, il déshumidifie l’air entrant lorsque son KXPLGLWpUHODWLYHHVWVXSpULHXUHj



*Modèles DAM /HV\VWqPHGHYHQWLODWLRQDYHFDLUG¶DSSRLQWHVW commandé par un interrupteur situé sur le devant du couvercle de commande électrique sous le devant côté SLqFHGX=RQHOLQH/HV\VWqPHV¶DOOXPHHWV¶pWHLQWSDU XQHSUHVVLRQGXERXWRQ21, 2))2 FRPPHLOOXVWUp



2Q2II



'DQVOHFDVR�OH=RQHOLQHGRLWIRQFWLRQQHUHQWDQWTXH 37$&FKDXIIDJHpOHFWULTXH RX37+3WKHUPRSRPSH  VHXOHPHQWOHVpWDSHVVXLYDQWHVGRLYHQWrWUHREVHUYpHV &RPPDQGH]ODSLqFHQR:3; 'pEUDQFKH]OH=RQHOLQH 5HWLUH]OHFRXYHUFOHF{WpSLqFH eWHLJQH]OHV\VWqPHGHYHQWLODWLRQHQSUHVVDQWOH ERXWRQ0DUFKH$UUrWjODSRVLWLRQ2 YRLUO¶LOOXVWUDWLRQ FLGHVVXVSRXUVRQHPSODFHPHQW  7LUH]OH=RQHOLQHGHVRQORJHPHQWPXUDOHWSRVH]OD SLqFHQR:3;FRPPHLOOXVWUp 3RXVVH]OH=RQHOLQHGDQVVRQORJHPHQWPXUDOHW UpWDEOLVVH]O¶DOLPHQWDWLRQpOHFWULTXHjO¶DSSDUHLO



Service PN



:3;



*Modèles DBM et EBM /HV\VWqPHGHYHQWLODWLRQDYHFDLUG¶DSSRLQWHVWFRPPDQGp DXPR\HQGXPHQXDX[LOLDLUHGX=RQHOLQHYRLUODVHFWLRQ &RPPDQGHVDX[LOLDLUHV 3RXUDOOXPHURXpWHLQGUHOH système, suivez les instructions ci-dessous : 5HWLUH]OHFRXYHUFOHF{WpSLqFH 2. Appuyez sur le bouton de réglage de mode et éteignez l’appareil. $SSX\H]VXUOHERXWRQ$8;6(75pJODJHVDX[LOLDLUHV  ©$8ªDSSDUDvWVXUO¶DIILFKHXU  3RXUpWHLQGUHOHPRGXOHG¶DLUG¶DSSRLQWDSSX\H]VXUOH ERXWRQGHUpJODJHGHPRGHMXVTX¶jFHTXH©ªVRLWOH premier caractère d’affichage. $SSX\H]VXUOHFDUDFWqUH©ªGXSDQQHDXGH FRPPDQGHMXVTX¶jYRLUDSSDUDvWUH©ªDILQG¶pWHLQGUH le module d’air d’appoint. /HV\VWqPHHVWSUpUpJOpjO¶XVLQHjSLPLQ3RXU FKDQJHUFHWWHYDOHXUDSSX\H]VXU©ªRX©ªSRXU REWHQLUODYLWHVVHGHYHQWLODWHXUGpVLUpH SLPLQ  SLPLQ SLPLQ SLPLQ  SLPLQHW SLPLQ $SSX\H]VXUOHERXWRQ$X[URXJHGHQRXYHDXSRXU retourner au fonctionnement normal. 'DQVOHFDVR�OH=RQHOLQHGRLWIRQFWLRQQHUHQWDQWTXH 37$&FKDXIIDJHpOHFWULTXH RX37+3WKHUPRSRPSH  VHXOHPHQWOHVpWDSHVVXLYDQWHVGRLYHQWrWUHREVHUYpHV &RPPDQGH]ODSLqFHQR:3; 'pEUDQFKH]OH=RQHOLQH







5HWLUH]OHFRXYHUFOHF{WpSLqFH eWHLJQH]OHPRGXOHG¶DLUG¶DSSRLQWVHORQOHVLQVWUXFWLRQV ci-dessus. 7LUH]OH=RQHOLQHGHVRQORJHPHQWPXUDOHWSRVH]OD SLqFHQR:3;FRPPHLOOXVWUp 3RXVVH]OH=RQHOLQHGDQVVRQORJHPHQWPXUDOHW UpWDEOLVVH]O¶DOLPHQWDWLRQpOHFWULTXHjO¶DSSDUHLO



REMARQUE: /HVDSSDUHLOVDYHFDSSRLQWG¶DLUQXPpULTXHV effectuent une vérification du système au démarrage, lors GHVF\FOHVPDUFKHDUUrWHWXQHIRLVjWRXVOHVMRXUVVL O¶DSSDUHLOHVWHQPRGHG¶RFFXSDWLRQ/DYpULILFDWLRQGX V\VWqPHGXUHHQYLURQVHFRQGHV3HQGDQWFHWHPSVOHV ventilateurs accélèrent, ralentissent, puis atteignent le point de réglage.
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Couvercle côté pièce et boîtier eWHLJQH]OH=RQHOLQHHWGpEUDQFKH]O¶DOLPHQWDWLRQpOHFWULTXH



Pour nettoyer, utilisez une solution d’eau et de détergent doux. 1¶XWLOLVH]QLMDYHOOLVDQWQLDEUDVLIV&HUWDLQVQHWWR\DQWVGX commerce peuvent endommager les composants en plastique.



Serpentins extérieurs /HVVHUSHQWLQVVLWXpVGXF{WpH[WpULHXUGX=RQHOLQHGRLYHQWrWUH inspectés régulièrement. S’ils sont obstrués par de la saleté ou GHODVXLHLOIDXWHPSOR\HUXQHPpWKRGHGHQHWWR\DJHjEDVVH ou sans pression. Assurez-vous que les zones et les composants électriques sont protégés pendant le nettoyage. Vous devez retirer l’appareil de son logement mural pour inspecter les serpentins. /¶DFFXPXODWLRQGHVDOHWpVHSURGXLWGXF{WpYHQWLODWHXUGHV serpentins extérieurs. Serpentins Grille



Nettoyez les serpentins extérieurs régulièrement.



ENTRETIEN ET NETTOYAGE



ENTRETIEN ET NETTOYAGE



Plateau de fond Dans certaines installations, de la saleté ou d’autres débris SHXYHQWrWUHVRXIIOpVGDQVO¶DSSDUHLOGHSXLVO¶H[WpULHXUHWVH GpSRVHUGDQVOHSODWHDXGHIRQGGDQVOHEDVGHO¶DSSDUHLO  'DQVFHUWDLQVUpJLRQVXQHVXEVWDQFHjO¶DVSHFWGHJHORXGHYDVH SHXWDSSDUDvWUHQDWXUHOOHPHQWGDQVOHSODWHDXGHIRQG



3URFpGH]jXQHLQVSHFWLRQUpJXOLqUHPHQWHWQHWWR\H]V¶LO\DOLHX 6XUOHVPRGqOHVGHODVpULHQHUHWLUH]SDVOHERXFKRQ d’évacuation en caoutchouc du plateau. Sinon, de l’eau H[FpGHQWDLUHSHXWV¶pFRXOHUjO¶H[WpULHXU



Filtre des évents de ventilation Si le panneau à évents est ouvert, nettoyez le filtre des évents deux fois l’an ou au besoin. Pour y accéder, il faut retirer l’appareil de son logement mural. Éteignez le Zoneline et débranchez-le avant de le retirer et le nettoyer.



Pour nettoyer le filtre des évents :



IMPORTANT: Ce filtre n’est pas amovible. Tenter de le retirer endommagera l’appareil.



Ŷ8WLOLVH]XQDVSLUDWHXUSRXUUHWLUHUOHVSDUWLFXOHVGXILOWUH Ŷ$SUqVO¶DVSLUDWHXUXWLOLVH]XQFKLIIRQKXPLGHSRXUHVVX\HU le filtre et alentour.
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5HWLUHUOHVYLV G¶H[SpGLWLRQVL la fonction de ventilation est GpVLUpH 







ENTRETIEN ET NETTOYAGE



ENTRETIEN ET NETTOYAGE 3RXUPDLQWHQLUXQUHQGHPHQWRSWLPDOQHWWR\H]OHVILOWUHVWRXVOHVMRXUVDXPLQLPXP



Filtres à air FRONT



FRONT



Pour retirer les filtres à air : 'HX[ILOWUHVjDLU



Filtre sale – Nécessite un nettoyage



Tirer vers le haut )LOWUHREVWUXp±5HVWUHLQW fortement le refroidissement, le chauffage et la circulation d’air.



Éteignez le Zoneline avant le nettoyage. /HJHVWHOHSOXVLPSRUWDQWTXHYRXVSRXYH]IDLUHSRXUPDLQWHQLU OH=RQHOLQHHQpWDWHVWGHQHWWR\HUOHILOWUHWRXVOHVMRXUV DXPLQLPXP/HVILOWUHVREVWUXpVJrQHQWOHUHIURLGLVVHPHQWOH chauffage et la circulation d’air.



Pour replacer les filtres à air :



Garder ces filtres propres procure les avantages suivants : Ŷ$EDLVVHOHFR€WGHIRQFWLRQQHPHQW ŶeFRQRPLVHO¶pQHUJLH



Pousser vers le bas



Ŷ3UpYLHQWO¶REVWUXFWLRQGHVVHUSHQWLQVGHO¶pFKDQJHXUGHFKDOHXU Ŷ5pGXLWOHULVTXHGHGpIDLOODQFHSUpPDWXUpHGHVFRPSRVDQWV



Pour nettoyer les filtres à air : ŶeYDFXH]OHVJURVVHVSDUWLFXOHVjO¶DVSLUDWHXU Ŷ)DLWHVFLUFXOHUGHO¶HDXjWUDYHUVOHGRVGHVILOWUHV Ŷ6pFKH]OHVILOWUHVjIRQGDYDQWGHOHVUHSODFHU REMARQUE : /HVILOWUHVjDLUVRQWLQWHUFKDQJHDEOHVHWVH poseront du côté droit ou gauche.



AVIS :



1HIDLWHVSDVIRQFWLRQQHUOH=RQHOLQHVDQVOHVILOWUHVHQSODFH Si un filtre devient déformé ou endommagé, remplacez-le immédiatement. /HIRQFWLRQQHPHQWVDQVILOWUHVHQSODFHRXDYHFGHVILOWUHV HQGRPPDJpVSHUPHWWUDjODVDOHWpHWODSRXVVLqUHG¶DWWHLQGUH OHVVHUSHQWLQVLQWpULHXUVHWJrQHUDDLQVLOHUHIURLGLVVHPHQWOH réchauffement, la circulation d’air et l’efficacité de l’appareil. Vous pouvez vous procurer des filtres de rechange auprès de votre représentant, votre concessionnaire GE, du Centre de réparation et de pièces GE ou des réparateurs autorisés Customer Care®.
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Questions? Composez le 844-GE4-PTAC (ou 844-434-7822) ou visitez notre site Web sur : GEAppliances.com



AVANT DE COMMENCER Veuillez lire ces instructions avec attention et en entier.



•



IMPORTANT – Conservez ces instructions pour l’inspecteur local. IMPORTANT – Observez tous les



•



Note pour l’installateur –Assurez-vous de



•



Note pour le propriétaire – Conservez ces



•



codes et règlements en vigueur.



remettre ces instructions au propriétaire.



instructions pour vous y référer ultérieurement. • ,OHVWGHODUHVSRQVDELOLWpGHO¶LQVWDOODWHXUGHSURFpGHUj une installation correcte. • /DJDUDQWLHQHFRXYUHSDVXQHGpIDLOODQFHGXSURGXLW résultant d’une installation incorrecte.



PÉRIODE DE RODAGE DU CLIMATISEUR REMARQUE : Comme pour tout mécanisme doté de pièces mobiles, cet appareil passera par une période de rodage. $35Ê6/¶,167$//$7,21FHWDSSDUHLOGRLWIRQFWLRQQHU SHQGDQWKHXUHVSRXUDWWHLQGUHXQUHQGHPHQWRSWLPDO



CONSIGNES DE SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE IMPORTANTES – LIRE ATTENTIVEMENT ATTENTION • Suivez le Code national de l’électricité (CNE) ou vos ordonnances et codes locaux. • Pour votre sécurité personnelle, ce Zoneline doit être bien mis à la terre. • Les appareils protecteurs (fusibles ou disjoncteurs) acceptables pour installer votre Zoneline sont indiqués sur la plaque signalétique de chaque appar eil. • N’utilisez jamais de rallonge électrique avec cet appareil. • Les fils de bâtiment en aluminium peuvent poser des problèmes particuliers—consultez un électricien qualifié. • Quand votre appareil est en position OFF (arrêt), il reste de la tension dans les commandes électriques. • Débranchez le courant de votre appareil avant de l’entretenir ou de le réparer en: 1. Enlevant le cordon d’alimentation (le cas échéant) de la prise murale. OU 2. Enlevant les fusibles du circuit de dérivation ou en débranchant les disjoncteurs de dérivation au panneau.



INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



Instructions d’installation



OUTILS REQUIS 7RXUQHYLVjWrWHpWRLOpHHW WRXUQHYLVjGRXLOOHSR



COMPOSANTS ZONELINE



L’aspect peut varier.



Grille ou évents extérieurs** /RJHPHQWPXUDO



Climatiseur =RQHOLQH Couvercle côté pièce*



Nécessaire d’alimentation électrique**



/LYUpDYHFOHFOLPDWLVHXU=RQHOLQH ** Vérifiez la liste des Éléments HVVHQWLHOVGHO¶DSSDUHLOVLWXpHj l’avant du plateau de fond.
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



Instructions d’installation REMPLACEMENT D’UN APPAREIL EXISTANT /LVH]O¶pWLTXHWWHeOpPHQWV essentiels qui comporte des renseignements importants.



Remplacement d’un appareil canalisé Nouvelle installation canalisée : If this unit is to be installed in a new ducted application using a duct adapter kit, the kit must be installed before the unit is placed in the wall case. The installation instructions are packed with the kit. Trousses d’adaptateur de conduit offertes : 5$. 5$.%%



Utilisez le logement mural approprié &HWDSSDUHLOHVWFRQoXSRXUV¶LQVWDOOHUGDQVXQORJHPHQW mural en métal isolé ou en plastique de GE Appliances. Cela minimise la formation de condensation sur le côté pièce du logement. REMARQUE : Plusieurs trous supplémentaires se trouvent sur les rebords latéraux de l’appareil pour l’installation de logements muraux autres que GE Appliances. Pour éviter d’endommager l’isolant aux rebords, l’installateur doit utiliser XQSRLQoRQRXXQDXWUHRXWLOSRLQWXSRXUSHUFHUO¶LVRODQWGDQV les trous appropriés avant de poser les vis de fixation.



Utilisez la grille extérieure appropriée Vous devez utiliser les grilles extérieures qui figurent sur l’étiquette Éléments essentiels située dans le plateau de fond. • /¶RPLVVLRQGHUHPSODFHUXQHJULOOHH[LVWDQWHFDXVHUD une réduction de la capacité et de l’efficacité et ainsi un possible fonctionnement incorrect ou défaillant de l’appareil. On peut utiliser la trousse de déflecteurs 5$.DYHFOHVJULOOHVTXLQ¶RQWSDVpWpFRQoXHVSRXU YRWUHQRXYHDX=RQHOLQHGH*($SSOLDQFHV/H5$. FRQWLHQWGHVGpIOHFWHXUVG¶DLUHWGHVMRLQWVG¶pWDQFKpLWp qui se montent sur l’appareil pour diriger l’air G¶pFKDSSHPHQWFKDXGjO¶pFDUWGHO¶DLUG¶DGPLVVLRQDILQ de permettre le bon fonctionnement de l’appareil. La grille doit présenter une superficie libre d’au moins 65 % (selon les calculs de l’ASHRAE). Consultez le manuel de données d’architectes et d’ingénieurs pour de plus amples renseignements.



Plaque de montage



Conduit



/RJHPHQW



Installation canalisée existante : 5HSODFHPHQWRIDQH[LVWLQJGXFWHGXQLWPD\UHTXLUH GLIIHUHQWFRPSRQHQWV5HTXHVWWKLVLQIRUPDWLRQIURP your sales representative. Duct seals on existing unit need to be removed and added to the new unit. • Remplacement des appareils 230/208 volts : 9RLUSDJH • Remplacement des appareils 265 volts : Voir page 19. Lors de l’utilisation de la trousse d’adaptateur de conduit, vous devez toujours mettre le Mode 7 à ON [ @9RLUOHVLQVWUXFWLRQVVXUOHVPRGHVjODSDJH



0RGH'XFW&RQGXLW  LOOXVWUpj21



• /HVGpIOHFWHXUVYHUWLFDX[G¶XQHJULOOHH[LVWDQWHDXWUH TXH*($SSOLDQFHVGRLYHQWrWUHUHWLUpVSRXUGLPLQXHU la recirculation de l’air du condensateur pouvant causer XQF\FODJHWURSFRXUWGHO¶DSSDUHLOHWPHQHUjXQH défaillance prématurée des composants.



Utilisez le cordon d’alimentation approprié /HVFRGHVORFDX[SHXYHQWH[LJHUG¶XWLOLVHUGHVGLVSRVLWLIV de détection d’arc ou de fuite de courant dans des LQVWDOODWLRQVYROWV
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OPTIONS DE RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE 230/208 VOLTS RACCORDEMENT DU CORDON D’ALIMENTATION Selon l’application, il faut utiliser une trousse de cordon G¶DOLPHQWDWLRQDYHFGLVSRVLWLI/&','pWHFWLRQHWLQWHUUXSWLRQ GHIXLWHGHFRXUDQW SRXUDOLPHQWHUOHFOLPDWLVHXU=RQHOLQH/D trousse appropriée est déterminée par la valeur du courant, la méthode de raccordement électrique et l’intensité du courant du circuit de dérivation.



Les cordons d’alimentation peuvent être dotés d’un dispositif de détection et d’interruption d’arc et de fuite de courant. Un bouton de test et de réinitialisation est présent sur le boîtier de la fiche ou le boîtier en série. Le dispositif doit être vérifié régulièrement en appuyant sur le bouton TEST puis sur le bouton RESET.



RACCORDEMENT PAR SOCLE ÉLECTRIQUE /HUDFFRUGHPHQWGHVPRGqOHVYROWVSHXW V¶HIIHFWXHUjO¶DLGHG¶XQGHVVRFOHVpOHFWULTXHVVXLYDQWV



Trousse de cordon d’alimentation /¶DVSHFWSHXWYDULHU 



/HUDFFRUGHPHQWjGHVFLUFXLWVRXYROWVSHXWVH IDLUHjO¶DLGHG¶XQHWURXVVHGHFRUGRQG¶DOLPHQWDWLRQRXG¶XQH WURXVVHGHERvWHGHMRQFWLRQ Tout le câblage, y compris l’installation de la prise, doit rWUHFRQIRUPHDYHFOHVQRUPHVFRGHVHWUqJOHPHQWV QDWLRQDX[HWORFDX[/HVFRGHVH[LJHQWO¶XWLOLVDWLRQG¶XQ dispositif de détection d’arc et de fuite de courant sur le cordon d’alimentation sauf en cas de raccordement direct. Assurez-vous de choisir le cordon approprié pour votre installation.



Tandem $PSqUHV



Perpendiculairer $PSqUHV



Socle électrique GE Appliances approprié







5$.'&







5$.'&







5$.'&



/HVVRFOHVpOHFWULTXHVSURFXUHQWXQHHQFHLQWHSRXUOH EUDQFKHPHQWGLUHFWRXOHVSULVHVHQFDVWUpHV8QHWURXVVHGH socle électrique comprend un cordon d’alimentation. /HVLQVWUXFWLRQVIRXUQLHVDYHFODWURXVVHGHVRFOHpOHFWULTXH FKRLVLHGRLYHQWrWUHREVHUYpHVULJRXUHXVHPHQW,OHVW de la responsabilité de l’installateur de s’assurer que la connexion des composants s’effectue en conformité avec ces instructions et tous les codes électriques. Si l’on effectue un raccordement par socle électrique, la ERvWHGHMRQFWLRQ5$.&HVWDXVVLQpFHVVDLUHSRXU compléter l’installation.



Tandem grand $PSqUHV



&RQILJXUDWLRQGHVSULVHVSRXUFLUFXLWVYROWV Circuit de dérivation et appareil (ampères)



Circuit de dérivation et appareil (ampères)



INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



Instructions d’installation



Cordon d’alimentation GE approprié avec dispositif LCDI



RACCORDEMENT DIRECT Commandez une des trousses suivantes pour un UDFFRUGHPHQWGLUHFWjXQFRXUDQWGHYROWV







5$.3



Circuit de dérivation et appareil (ampères)



Trousse de raccordement direct







5$.3







5$.'







5$.3







5$.'







5$.'



Consultez les instructions d’installation fournies avec les trousses de cordon d’alimentation ou de raccordement direct pour les directives de montage détaillées. Si l’on effectue un raccordement par socle électrique, la ERvWHGHMRQFWLRQ5$.&HVWDXVVLQpFHVVDLUHSRXU compléter l’installation
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



Instructions d’installation OPTIONS DE RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE DE 265 VOLTS



9RXV'(9(=EUDQFKHUFHSURGXLWDOLPHQWpSDUFRXUUDQW DOWHUQDWLIGHYROWVDXFLUFXLWGHGpULYDWLRQSDUEUDQFKHPHQW GLUHFWFRQIRUPpPHQWDX&RGHQDWLRQDOG¶pOHFWULFLWp/H&RGH Q¶DXWRULVHSDVOHEUDQFKHPHQWGHYRWUHDSSDUHLOjXQHSULVH exposée montée sur le bâtiment. 9RXVGHYH]LQVWDOOHUFHVPRGqOHVjO¶DLGHGHODERQQHWURXVVH d’alimentation électrique GE pour l’ampérage du circuit de GpULYDWLRQHWODSXLVVDQFHGXFKDXႇDJHjUpVLVWDQFHpOHFWULTXH GpVLUpH8WLOLVH]OH7DEOHDXGHFRQWDFWpOHFWULTXHSDJH pour déterminer la bonne trousse requise. Vous devez utiliser l’une des méthodes suivantes d’installation.



A. INSTALLATION AVEC SOCLE ÉLECTRIQUE Des trousses de socle électrique sont offertes afin de procurer une enceinte polyvalente pour le branchement direct.











B. INSTALLATION AVEC RACCORDEMENT DIRECT



AVERTISSEMENT



Circuit de dérivation et appareil (ampères)



Socle électrique GE Appliances approprié



Trousse d’alimentation électrique







5$.(



5$.3







5$.(



5$.3







5$.(



5$.3







Si l’on n’utilise pas un socle électrique, un raccordement GLUHFWDXFkEODJHGXFLUFXLWGHGpULYDWLRQjO¶LQWpULHXUG¶XQH ERvWHGHMRQFWLRQGRLWrWUHUpDOLVpHQVXLYDQWOHVpWDSHV suivantes. &  RPPDQGH]ODWURXVVHGHUDFFRUGHPHQWGLUHFWYROWV selon le besoin : Branch Circuit and Unit Amperage Rating



Trousse d’alimentation électrique







5$.'







5$.'







5$.'



Consultez les instructions d’installation fournies avec les trousses de cordon d’alimentation ou de raccordement direct pour les directives de montage détaillées.



/  HVLQVWUXFWLRQVIRXUQLHVDYHFODWURXVVHGHVRFOHpOHFWULTXH FKRLVLHGRLYHQWrWUHREVHUYpHVULJRXUHXVHPHQW,OHVW de la responsabilité de l’installateur de s’assurer que le raccordement des composants s’effectue en conformité avec ces instructions et tous les codes électriques.
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TABLEAU DE RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE Raccordement par cordon d’alimentation 230/208 Volt Cordons électriques Configuration de la fiche à détection de fuite murale de courant (1) 5$.363 5$.363 5$.363



Tandem Perpendiculaire Tandem grand



Puissance de FKDXႇDJHj volts



Dispositif de protection de circuit )XVLEOHWHPSRULVp$RXGLVMRQFWHXU )XVLEOHWHPSRULVp$RXGLVMRQFWHXU )XVLEOHWHPSRULVp$RXGLVMRQFWHXU



.: .: .:9HQWKDXW .:9HQWEDV 



3RXUXQHLQVWDOODWLRQDYHFVRFOHSRXUFLUFXLW9YHXLOOH]YRXVUHSRUWHUjOD%RvWH$SDJHSRXUODSDLUH Socle–Trousse d’alimentation appropriée.



Raccordements directs Trousses d’alimentation 230/208 volts (2)



Dispositif de protection de circuit



3XLVVDQFHGHFKDXႇDJHj 230/208 volts



5$.' 5$.' 5$.'



)XVLEOHWHPSRULVp$RXGLVMRQFWHXU )XVLEOHWHPSRULVp$RXGLVMRQFWHXU )XVLEOHWHPSRULVp$RXGLVMRQFWHXU



.: .: .:9HQWKDXW .:9HQWEDV 



Trousses d’alimentation 265 volts



Dispositif de protection de circuit



3XLVVDQFHGHFKDXႇDJHj volts



5$.' 5$.' 5$.'



)XVLEOHWHPSRULVp$RXGLVMRQFWHXU )XVLEOHWHPSRULVp$RXGLVMRQFWHXU )XVLEOHWHPSRULVp$RXGLVMRQFWHXU



.: .: .:9HQWKDXW .:9HQWEDV 



INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



Instructions d’installation



 8QHERvWHGHMRQFWLRQHVWLQFOXVHDYHFOHVWURXVVHV63  8QHERvWHGHMRQFWLRQHVWLQFOXVHDYHFFHVWURXVVHV
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



Instructions d’installation INSTALLATION DU ZONELINE 1. INSTALLER LE LOGEMENT MURAL ET LA GRILLE EXTÉRIEURE /HORJHPHQWPXUDOGHVpULH5$%$%RX 5$%$%GRLWrWUHFRUUHFWHPHQWLQVWDOOpVHORQ les instructions emballées avec le logement. Panneau de protection



2. PRÉPARER L’APPAREIL • 5  HWLUH]DYHFVRLQOHVEORFVGHPRXVVHG¶HPEDOODJHGX devant côté pièce, du compresseur et du ventilateur extérieur. Il vous faudra probablement retirer plusieurs blocs de mousse et segments de ruban adhésif d’emballage.



Fente



5XEDQG¶HPEDOODJHOHV SRVLWLRQVSHXYHQWYDULHU 



• 5  HWLUH]OHFRXYHUFOHF{WpSLqFHHQOHWLUDQWYHUVO¶H[WpULHXU GDQVOHEDV SXLVVRXOHYH]OHSRXUOHGpJDJHUGXUDLO GDQVOHKDXWGHO¶DSSDUHLO  5HQIRUFHPHQW



•5HWLUH]OHUHQIRUFHPHQWRQGXOpHWOHSDQQHDXGH protection extérieur. Servez-vous de la fente du panneau comme prise pour dégager celui-ci en poussant. • Installez la grille extérieure depuis le côté pièce selon les instructions emballées avec la grille. REMARQUE : Pour une installation avec socle électrique ou adaptateur de conduit, voyez les instructions emballées avec ces produits. • 6  LOHSDQQHDXjpYHQWVGRLWVHUYLUYHQWLODWLRQ UHWLUH] les vis d’expédition sur son devant, le cas échéant.



5HWLUH]OHVYLV G¶H[SpGLWLRQVLOD fonction ventilation GRLWVHUYLU 
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INSTALLATION DU ZONELINE (suite) 3. INSTALLER L’APPAREIL DANS LE LOGEMENT MURAL



5. REPLACER LE COUVERCLE CÔTÉ PIÈCE



Glissez l’appareil dans le logement mural et posez quatre vis dans les trous du rebord de l’appareil.



5pLQVWDOOH]OHFRXYHUFOHF{WpSLqFHHQDOLJQDQWHWSODoDQWOH UDLOVXSpULHXUGXFRXYHUFOHDXGHVVXVGXFKkVVLV SXLV SRXVVH]OHGDQVOHEDV 



 /HVDFVFHOOpTXLFRQWLHQWOHVTXDWUHYLVVHWURXYHVRXVOH panneau de commande, dans la pochette du plateau de fond.



INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



Instructions d’installation



/HVTXDWUHYLVGHIL[DWLRQDXORJHPHQWPXUDOVRQWUXEDQQpHV jODSRFKHWWHGHYDQWOHSDQQHDXGHFRPPDQGH



REMARQUE : Plusieurs trous supplémentaires se trouvent sur les rebords latéraux de l’appareil pour l’installation de logements muraux autres que GE Appliances. Pour éviter d’endommager l’isolant aux UHERUGVO¶LQVWDOODWHXUGRLWXWLOLVHUXQSRLQoRQRXXQ autre outil pointu pour percer l’isolant dans les trous appropriés avant de poser les vis de fixation.



4. TROUSSES DE CORDON D’ALIMENTATION OU DE RACCORDEMENT DIRECT Consultez les instructions d’installation fournies avec les trousses de cordon d’alimentation ou de raccordement direct pour des directives détaillées.



Trousses de cordon d’alimentation /¶DVSHFWSHXWYDULHU 
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



Instructions d’installation FACULTATIF – INSTALLATION D’UNE TROUSSE DE DRAINAGE Les modèles de série Dry Air 25 sont conçus pour augmenter la déshumidification de 25 %. Étant donné que l’humidité sera recueillie de l’air, l’eau est davangage susceptible de dégoutter du logement mural que dans le cas d’un appareil standard. Pour prévenir l’égouttement sur les murs extérieurs du bâtiment, nous recommandons l’utilisation de la trousse de drainage RAD10.



Drain extérieur Voir les instructions d’installation GDQVODWURXVVH5$'



Solution de rechange : Tube de cuivre droit, ½ SR'(SRORQJ



Tube de drainage Orifices de ½ po D.E. drainage carrés Joint d’étanchéité en néoprène Plaque de montage en acier Vis de type A pour logement métallique ou 9LVGHW\SH%SRXUORJHPHQWPRXOp



Drain intérieur Voir les instructions d’installation GDQVODWURXVVH5$' /HGUDLQHVWVLWXpVRXVOHORJHPHQW la position exacte sera déterminée sur SODFH 



Orifices de drainage carrés



Joint d’étanchéité en néoprène Plaque de montage en acier



Vis de type A pour logement métallique ou 9LVGHW\SH%SRXUORJHPHQWPRXOp
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eFRQRPLVH]WHPSVHWDUJHQW([DPLQH]G¶DERUGOHVWDEOHDX[VXLYDQWVXQDSSHOGHVHUYLFHVHUDSHXWrWUHLQXWLOH



Problème



Causes possibles



Correctifs



Le Zoneline de démarre pas.



L’appareil est débranché.



$VVXUH]YRXVTXHODILFKHGX=RQHOLQHHVWSRXVVpHj fond dans la prise.



Le cordon d’alimentation n’est pas attaché solidement.



5HWLUH]OHFRXYHUFOHF{WpSLqFHHWDVVXUH]YRXVTXHOH FRQQHFWHXUjO¶H[WUpPLWpGXFRUGRQG¶DOLPHQWDWLRQHVW solidement inséré.



Le fusible est grillé ou le disjoncteur est déclenché.



Vérifiez le panneau de distribution électrique de la résidence et remplacez le fusible grillé ou réenclenchez OHGLVMRQFWHXU



L’appareil attend la réinitialisation du limiteur de surcharge du compresseur.



&HODHVWQRUPDO/H=RQHOLQHGpPDUUHUDGHQRXYHDX après sa réinitialisation.



Panne de courant.



Si une panne de courant survient, réglez la commande GHVPRGHVj2))$UUrW 8QHIRLVOHFRXUDQWUpWDEOL UpJOH]ODFRPPDQGHGHVPRGHVjO¶RSWLRQGpVLUpH 8QGpODLGHSURWHFWLRQMXVTX¶jPLQXWHV SUpYLHQW le déclenchement du limiteur de surcharge du compresseur. C’est pourquoi il est possible que le chauffage ou la climatisation ne reprenne pas pendant 3 minutes après le rétablissement du courant.



Le dispositif d’interruption de courant du cordon d’alimentation est déclenché.



CONSEILS DE DÉPANNAGE



Conseils de dépannage… avant d’appeler le service



$SSX\H]VXUOHERXWRQ5(6(75pLQLWLDOLVDWLRQ VLWXp VXUODILFKHGXFRUGRQRXVXUOHERvWLHUSUqVGHODILFKH 6LOHERXWRQ5(6(7QHUHVWHSDVHQIRQFpFHVVH] G¶XWLOLVHUOH=RQHOLQHHWDSSHOH]XQWHFKQLFLHQTXDOLILp



La climatisation ou le chauffage du Zoneline est insuffisant.



La circulation d’air intérieur est restreinte.



$VVXUH]YRXVTXHO¶DYDQWGX=RQHOLQHQ¶HVWSDVEORTXp par des rideaux, des stores ou des meubles.



La circulation d’air extérieur est restreinte ou recirculée



Assurez-vous que la grille arrière n’est pas bloquée. Cela pourrait provoquer l’interruption du fonctionnement de l’appareil par la protection de surcharge du compresseur. /DJULOOHH[WpULHXUHGRLWSUpVHQWHUXQHVXSHUILFLHOLEUH G¶DXPRLQVGH/HVJULOOHVG¶XQDXWUHPDUTXH TXH*(SHXYHQWrWUHWURSUHVWULFWLYHVSRXUDVVXUHUXQ rendement approprié. Consultez votre vendeur si vous avez besoin d’aide.



Le réglage de la température peut être incorrect.



5pJOH]ODWHPSpUDWXUHjXQHYDOHXUSOXVEDVVHRXSOXV haute. REMARQUE : Il se peut que le limiteur de température restreigne la plage des valeurs.



Une odeur de brûlé est perçue au début du fonctionnement en mode chauffage.
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Le filtre à air est sale.



5HPSODFH]OHILOWUHDXPRLQVWRXVOHVMRXUV 5HSRUWH]YRXVjODVHFWLRQ,QVWUXFWLRQVG¶XWLOLVDWLRQ



La température dans la pièce était peut-être basse ou élevée.



/RUVTXHOH=RQHOLQHHVWPLVHQPDUFKHSRXUOD première fois, il faut attendre un certain temps pour refroidir ou réchauffer la pièce.



De l’air extérieur entre dans la pièce.



5pJOH]ODFRPPDQGHGHYHQWLODWLRQjODSRVLWLRQ fermée. REMARQUE :/HVPRGqOHVGRWpVGHODYHQWLODWLRQ G¶DSSRLQWLQWURGXLURQWWRXMRXUVXQHFHUWDLQHTXDQWLWp d’air extérieur dans la pièce.



De la poussière se trouve à la surface des éléments chauffants.



/DSRXVVLqUHSHXWSURGXLUHXQHRGHXUGH©EU€OpªDX début du fonctionnement en mode chauffage. Cette RGHXUGHYUDLWGLVSDUDvWUHUDSLGHPHQW
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CONSEILS DE DÉPANNAGE



Conseils de dépannage… avant d’appeler le service eFRQRPLVH]WHPSVHWDUJHQW([DPLQH]G¶DERUGOHVWDEOHDX[VXLYDQWVXQDSSHOGHVHUYLFHVHUDSHXWrWUHLQXWLOH



Problème



Causes possibles



Correctifs



L’air n’est pas toujours chaud ou froid pendant le fonctionnement.



La thermopompe ne produit pas d’air chaud.



&HSKpQRPqQHHVWQRUPDO/DWKHUPRSRPSHSURGXLWGH l’air tiède qui n’est pas aussi chaud que celui fourni par OHFKDXIIDJHpOHFWULTXHSOXVFR€WHX[jO¶XWLOLVDWLRQ



Les commandes auxiliaires Smart Fan sont peut-être réglées pour un fonctionnement continu du ventilateur.



(QFRQWLQXOHYHQWLODWHXUVRXIIOHGHO¶DLUjWHPSpUDWXUH DPELDQWHPrPHORUVTXHOHFRPSUHVVHXURXOH FKDXIIDJHV¶DUUrWH/HPRXYHPHQWFRQWLQXGHO¶DLU procure un meilleur contrôle global de la température en mode de refroidissement. Voyez la section Smart )DQ&RROLQJ+HDWLQJ9HQWLODWHXULQWHOOLJHQW±)URLG &KDOHXU jODSDJH



La thermopompe seule fournit de l’air un peu moins chaud que désiré.



8WLOLVH]ODIRQFWLRQGHFKDXIIDJHpOHFWULTXH&HWWH fonction éteint la thermopompe et chauffe l’air au moyen d’éléments électriques seulement.



L’air ne semble pas assez chaud en mode chauffage



REMARQUE :/¶XWLOLVDWLRQGHFHWWHIRQFWLRQDXJPHQWH la consommation d’énergie. L’appareil ne souffle pas d’air.



La commande auxiliaire Smart Fan (Ventilateur intelligent) est peut-être réglée pour un cyclage marche-arrêt.



9R\H]ODVHFWLRQ6PDUW)DQ&RROLQJ+HDWLQJ 9HQWLODWHXULQWHOOLJHQW±)URLG&KDOHXU jODSDJH



Les fonctions de chauffage électrique et de ventilation ne fonctionnent pas.



Le cordon d’alimentation n’est pas solidement enfoncé



5HWLUH]OHFRXYHUFOHF{WpSLqFHHWDVVXUH]YRXVTXHOH FRQQHFWHXUQRLUjO¶H[WUpPLWpGXFRUGRQHVWVROLGHPHQW inséré.



L’affichage de la température clignote.



Le compresseur est peut-être défaillant.



0HWWH]ODFRPPDQGHGHIRQFWLRQQHPHQWj2)) $UUrW SXLVUHGpPDUUH]O¶DSSDUHLO6LOHFOLJQRWHPHQW UpDSSDUDvWVRXVPLQXWHVDSSHOH]OHVHUYLFH



L’appareil ne fonctionne pas après l’installation du thermostat mural distant.



Le mode 6 auxiliaire n’est pas réglé correctement.



Vérifiez que le raccordement du thermostat mural distant au connecteur du thermostat de l’appareil est correct.



Les connexions du thermostat de l’appareil sont incorrectes.



9pULILH]TXHOHFRPPXWDWHXUGHO¶RSWLRQ5HPRWH 7KHUPRVWDW7KHUPRVWDWGLVWDQW GXPRGHDX[LOLDLUH HVWj210DUFKH YRLUODSDJH



Le transformateur s’arrête ou s’ouvre avec un court-circuit.



$WWHQGH]PLQXWHVSRXUYRLUVLO¶DOLPHQWDWLRQHVW restaurée.



Le mode auxiliaire 6 n’est pas réglé correctement.



9pULILH]TXHOHPRGHDX[LOLDLUHHVWUpJOpSRXUOH WKHUPRVWDWPXUDODSSURSULpVRLW³³SRXUOHPRGqOH ©FOLPDWLVDWLRQFKDOHXUªVRLW³³SRXUOHPRGqOH jEDVFXOHPHQWDXWRPDWLTXH$XWR&KDQJH2YHU YRLU SDJH



Le mode auxiliaire 8 n’est pas réglé correctement.



9pULILH]OHPRGHDX[LOLDLUHSRXUYRXVDVVXUHU TXHO¶LQWHUUXSWHXUHVWj2))$UUrW UHODWLYHPHQWDX fonctionnement de la thermopompe, voir page 9.



La thermopompe fonctionne avec chauffage électrique seulement durant le chauffage.







49-7774-2



Bruits de fonctionnement normaux Il est possible que vous entendiez un tintement causé par OHVJRXWWHVUHFXHLOOLHVHWSURMHWpHVFRQWUHOHFRQGHQVDWHXU par temps pluvieux ou d’humidité élevée. Cette conception améliore la déshumidification et l’efficacité de l’appareil.
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/HGpFOLFGHVUHODLVSHXWVHIDLUHHQWHQGUHORUVTXHOHV FRPPDQGHVIRQFWLRQQHQWGHIDoRQF\FOLTXHRXORUVTXH vous les réglez pour modifier la température ambiante. Par temps pluvieux ou d’humidité élevée, de l’eau est recueillie dans le plateau de l’appareil. Celui-ci peut déborder et de l’eau peut s’écouler du côté extérieur de l’appareil. /HYHQWLODWHXULQWpULHXUIRQFWLRQQHFRQWLQXHOOHPHQWORUVTXH l’appareil est en mode de refroidissement, sauf si la FRPPDQGHDX[LOLDLUH6PDUW)DQ9HQWLODWHXULQWHOOLJHQW  est réglée pour fonctionner en cycles. Dans ce dernier FDVOHYHQWLODWHXUV¶DOOXPHUDHWV¶DUUrWHUDHQSDUDOOqOH avec le compresseur et un bruissement pourra se faire entendre. À certains moments, le ventilateur fonctionnera PrPHVLO¶DSSDUHLOQ¶HVWSDVHQPRGHFKDXIIDJHRX refroidissement. Si le ventilateur intérieur est réglé en continu, il fonctionnera peu importe qu’il n’y ait ni chauffage ni refroidissement. À d’autres moments, le ventilateur fonctionnera plus longtemps que le cycle FKDXIIDJHUHIURLGLVVHPHQWRXLOGpPDUUHUDjO¶RFFDVLRQ &HODHVWQRUPDOHWYLVHjDPpOLRUHUOHFRQIRUWHWO¶pTXLOLEUH ambiant. Si l’appareil est doté d’une ventilation en air d’appoint, les ventilateurs fonctionneront continuellement. /¶DSSDUHLODYHFDSSRLQWQXPpULTXHG¶DLUHIIHFWXHXQH vérification du système au démarrage, lors des cycles PDUFKHDUUrWHWXQHIRLVjWRXVOHVMRXUVVLO¶DSSDUHLOHVW HQPRGHG¶RFFXSDWLRQ/DYpULILFDWLRQGXV\VWqPHGXUH HQYLURQVHFRQGHV3HQGDQWFHWHPSVOHVYHQWLODWHXUV accélèrent, ralentissent, puis atteignent le point de réglage.



CONSEILS DE DÉPANNAGE



Ces phénomènes sont normaux



9RXVUHPDUTXHUH]SHXWrWUHXQGpODLGHTXHOTXHV minutes au démarrage si vous tentez de redémarrez le =RQHOLQHWURSW{WDSUqVO¶DYRLUpWHLQWRXVLYRXVUpJOH]OH WKHUPRVWDWLPPpGLDWHPHQWDSUqVO¶DUUrWGXFRPSUHVVHXU &HGpODLGHPLQXWHVHVWDWWULEXDEOHjXQGLVSRVLWLIGH protection intégré du compresseur. Pendant le cycle de dégivrage, les ventilateurs LQWpULHXUHWH[WpULHXUV¶DUUrWHQWHWOHFRPSUHVVHXU fonctionne en mode de refroidissement afin d’éliminer le givre sur les serpentins extérieurs. Après le dégivrage, l’appareil redémarre en mode chauffage pour réchauffer rapidement la pièce au niveau de confort désiré Pour protéger le compresseur et prévenir les cycles FRXUWVO¶DSSDUHLOHVWFRQoXSRXUIRQFWLRQQHUSHQGDQW un minimum de 3 minutes après le démarrage du FRPSUHVVHXUjQ¶LPSRUWHTXHOUpJODJHGXWKHUPRVWDW







NOTE 



Note
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Veuillez suivre les étapes suivantes pour protéger votre investissement :







Remplissez et postez votre fiche d’inscription du propriétaire aujourd’hui. Vous aurez ainsi la quiétude de savoir que nous pourrons vous contacter en cas de modification pour améliorer la sécurité.



Découper ici
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Après avoir posté la fiche d’inscription ci-dessous, rangez ce document dans un endroit sûr. Il contient des renseignements dont vous aurez besoin en cas d’appel de service. Notre numéro GHVHUYLFHHVWOH*(37$& RX 
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Veuillez lire votre manuel d’utilisation attentivement. Il YRXVDLGHUDjXWLOLVHUYRWUH nouvel électroménager G¶XQHIDoRQDSSURSULpH



SOUTIEN AU CONSOMMATEUR



Inscription du propriétaire d’électroménager



Découper ici
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SOUTIEN AU CONSOMMATEUR



Inscription du propriétaire d’électroménager



Please place in envelope and mail to:



Please place in envelope and mail to: Veuillez mettre dans une enveloppe et envoyez à :
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Toutes les réparations sous garantie sont effectuées par nos Centres de service ou par nos réparateurs autorisés Customer Care®. Vous pouvez prendre rendez-vous en ligne sur GEAppliances.com ou en composant OH*(37$&RX $X&DQDGDFRPPXQLTXH]DYHFODILUPH*RUGRQ:LOOLDPV&RUS$X /RUVTXHYRXVDSSHOH]YHXLOOH]DYRLUOHVQXPpURVGHVpULHHWGHPRGqOHjSRUWpHGHODPDLQ



Pendant :



GE Appliances remplacera :



Un an jFRPSWHUGHODGDWH d’achat d’origine



Toute pièce du climatiseur qui se révèle défectueuse en raison d’un vice de matières ou de fabrication. Au cours de cette garantie limitée d’un an, GE Appliances couvrira gratuitement les frais de main-d’œuvre et les frais de service associés pour remplacer la pièce défectueuse.



Cinq ans jFRPSWHUGHOD date d’achat d’origine



Toute pièce du système frigorifique scellé OHFRPSUHVVHXUOHFRQGHQVDWHXUO¶pYDSRUDWHXU HWWRXWHODWXEXOXUHGHUDFFRUGHPHQW\FRPSULVOHV\VWqPHG¶DLUG¶DSSRLQW TXLVHUpYqOHGpfectueuse en raison d’un vice de matières ou de fabrication. Au cours de cette garantie limitée de cinq ans, GE Appliances couvrira gratuitement les frais de main-d’œuvre et les frais de service associés pour remplacer la pièce défectueuse.



La deuxième à la cinquième annéej compter de la date d’achat d’origine



0RWHXUVGHYHQWLODWHXUFRPPXWDWHXUVWKHUPRVWDWpOpPHQWVFKDXႇDQWVGLVSRVLWLIVGH SURWHFWLRQGHVpOpPHQWVFKDXႇDQWVOLPLWHXUGHVXUFKDUJHGXFRPSUHVVHXUVROpQRwGHV circuits imprimés, commandes auxiliaires, thermistances, sentinelle de gel, commandes de givre, pompe du système interne d’élimination du condensat, condensateurs, varistances, roulements du ventilateur intérieur, si l’une quelconque de ces pièces se révèle défectueuse en raison d’un vice de matières ou de fabrication. Au cours de cette garantie supplémentaire de 4 ans, vous devrez assumer tous les frais de main-d’œuvre et de service associés.



GARANTIE



Garantie du climatiseur Zoneline de GE Appliances



Ce qui n’est pas couvert : Ŷ Toute visite à votre domicile pour vous expliquer le fonctionnement de l’appareil. Ŷ Une installation, une livraison ou un entretien inadéquats. Pour tout problème d’installation, ou si le climatisateur n’assure pas une climatisation adéquate, communiquez avec votre détaillant ou votre installateur. Vous avez la responsabilité de fournir les installations appropriées pour les raccordements électriques. Ŷ Dans les établissements commerciaux, la main-d’œuvre nécessaire pour amener l’appareil à un endroit où il pourra être accessible aux fins de réparation par un technicien. Ŷ Les défectuosités ou les dommages attribuables à la corrosion causée par une installation dans un milieu contenant des produits chimiques corrosifs. Ŷ Le remplacement des fusibles ou le réenclenchement des disjoncteurs.



Ŷ Une défectuosité attribuable à une modification du produit, une utilisation déraisonnable ou un entretien inadéquat ou négligent. Ŷ Les défectuosités ou les dommages attribuables à la corrosion en raison d’une installation dans un environnement côtier, sauf dans le cas des modèles ayant subi un traitement anticorrosion appliqué à l’usine tel qu’indiqué par le numéro de modèle. Ŷ Les dommages au produit attribuables à une alimentation électrique inadéquate, un accident, un incendie, une inondation ou un cas de force majeure. Ŷ Tout dommage direct ou indirect à la propriété causé par une éventuelle défectuosité de ce climatiseur. Ŷ Les dommages survenus après la livraison. Ŷ Le produit en cas d’impossibilité d’y avoir accès pour procéder à la réparation demandée.



EXCLUSION DE GARANTIES IMPLICITES - Votre seul et unique recours consiste dans la réparation du produit selon les dispositions de cette Garantie limitée. Toutes les garanties implicites, incluant les garanties de qualité marchande et de convenance, sont limitées à une année ou à la période la plus courte autorisée par la loi. &HWWHJDUDQWLHHVWRIIHUWHjO¶DFKHWHXULQLWLDOHWjWRXWSURSULpWDLUHVXEVpTXHQWG¶XQSURGXLWDFKHWpHQYXHG¶XQHXWLOLVDWLRQ DX[eWDWV8QLVHWDX&DQDGD6LOHSURGXLWHVWLQVWDOOpGDQVXQHUpJLRQQRQGHVVHUYLHSDUXQUpSDUDWHXUDXWRULVp*( $SSOLDQFHVYRXVSRXUULH]rWUHWHQXG¶DVVXPHUGHVIUDLVGHGpSODFHPHQWRXG¶DSSRUWHUOHSURGXLWjXQFHQWUHGHUpSDUDWLRQ DXWRULVp*($SSOLDQFHV(Q$ODVNDODJDUDQWLHQHFRXYUHSDVOHVIUDLVG¶H[SpGLWLRQHWOHVDSSHOVGHVHUYLFHjYRWUH domicile. 'DQVFHUWDLQVeWDWVRXSURYLQFHVLOHVWLQWHUGLWG¶H[FOXUHRXGHOLPLWHUOHVGRPPDJHVGLUHFWVRXLQGLUHFWV/DSUpVHQWH JDUDQWLHYRXVFRQIqUHGHVGURLWVMXULGLTXHVVSpFLILTXHV9RXVSRXYH]EpQpILFLHUG¶DXWUHVGURLWVTXLYDULHQWG¶XQHSURYLQFH RXG¶XQeWDWjO¶DXWUH3RXUFRQQDvWUHOHVGURLWVGRQWYRXVEpQpILFLH]GDQVYRWUHUpJLRQFRPPXQLTXH]DYHFGHVUHODWLRQV avec les consommateurs de votre région ou encore le Procureur général de votre État.



Garant : GE Appliances, a Haier company
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SOUTIEN AU CONSOMMATEUR



Inscription du propriétaire d’électroménager Site Web de GE Appliances Vous avez une question ou vous avez besoin d’aide pour votre appareil électroménager? Visitez le site Web de GE $SSOLDQFHVKHXUHVSDUMRXUWRXVOHVMRXUVGHO¶DQQpH9RXVSRXYH]DXVVL\WURXYHUG¶DXWUHVIRUPLGDEOHVSURGXLWV *($SSOLDQFHVHWWLUHUDYDQWDJHGHWRXVQRVVHUYLFHVG¶DVVLVWDQFHHQOLJQH$X[eWDWV8QLVGEAppliances.com Au Canada : GEAppliances.ca



Enregistrez votre électroménager (QUHJLVWUH]YRWUHQRXYHODSSDUHLOHQOLJQHDXPRPHQWTXLYRXVFRQYLHQWOHPLHX[/¶HQUHJLVWUHPHQWGHYRWUHSURGXLW dans les délais prescrits permet une meilleure communication et un service rapide, selon les modalités de votre garantie, si besoin est. Vous pouvez également envoyer par courrier la carte d’enregistrement pré-imprimée qui se trouve dans l’emballage de votre appareil. $X[eWDWV8QLVGEAppliances.com/register Au Canada : Prodsupport.mabe.ca/crm/Products/ProductRegistration.aspx



Service de réparation 8QVHUYLFHGHUpSDUDWLRQH[SHUW*($SSOLDQFHVVHWURXYHjTXHOTXHVSDVGHFKH]YRXV5HQGH]YRXVVXUQRWUHVLWH HWSURJUDPPH]jYRWUHFRQYHQDQFHXQHYLVLWHGHUpSDUDWLRQjQ¶LPSRUWHTXHOMRXUGHO¶DQQpH $X[eWDWV8QLVGEAppliances.com/ge/service-and-support/service.htm RXFRPSRVH]OHGXUDQW les heures normales de bureau. Au Canada : GEAppliances.ca/en/support/service-requestRXFRPSRVH]OH



Prolongation de garantie Procurez-vous une prolongation de garantie GE Appliances et informez-vous des rabais spéciaux en vigueur SHQGDQWODGXUpHGHYRWUHJDUDQWLH9RXVSRXYH]YRXVODSURFXUHUHQOLJQHHQWRXWWHPSV/HVVHUYLFHV*( $SSOLDQFHVVHURQWWRXMRXUVGLVSRQLEOHVDSUqVO¶H[SLUDWLRQGHODJDUDQWLH$X[eWDWV8QLV GEAppliances.com/ge/service-and-support/shop-for-extended-service-plans.htmRXFRPSRVH]OH durant les heures normales de bureau. Au Canada : GEAppliances.ca/en/support/purchase-extended-warrantyRXFRPSRVH]OH



Connectivité à distance 3RXUGHO¶DVVLVWDQFHFRQFHUQDQWODFRQQHFWLYLWpDXUpVHDXVDQVILOSRXUOHVPRGqOHVpTXLSpVGHFHWWHIRQFWLRQ  visitez notre site Web au GEAppliances.com/ge/connected-appliances/RXFRPSRVH]OHDX[ eWDWV8QLVVHXOHPHQW



Pièces et accessoires /HVSHUVRQQHVD\DQWOHVFRPSpWHQFHVUHTXLVHVSRXUUpSDUHUHOOHVPrPHVOHXUVDSSDUHLOVSHXYHQWUHFHYRLU GLUHFWHPHQWjODPDLVRQGHVSLqFHVRXDFFHVVRLUHVOHVFDUWHV9,6$0DVWHU&DUGHW'LVFRYHUVRQWDFFHSWpHV  &RPPDQGH]HQOLJQHKHXUHVSDUMRXU $X[eWDWV8QLVGEApplianceparts.comRXSDUWpOpSKRQHDXGXUDQWOHVKHXUHVQRUPDOHVGHEXUHDX Les instructions contenues dans le présent manuel comportent des procédures que tout utilisateur peut effectuer. Les autres types de réparation doivent généralement être confiés à un technicien qualifié. Usez de prudence : une réparation ou un entretien mal effectués peuvent rendre l’utilisation de l’appareil dangereuse. /HVFRQVRPPDWHXUVDX&DQDGDGRLYHQWFRQVXOWHUOHVSDJHVMDXQHVSRXUFRQQDvWUHOHFHQWUHGHVHUYLFH0DEHOH plus proche, visiter notre site Web au GEAppliances.ca/en/products/parts-filters-accessories ou composer le 



Communiquez avec nous 6LYRXVQ¶rWHVSDVVDWLVIDLWGXVHUYLFHDSUqVYHQWHGH*($SSOLDQFHVFRPPXQLTXH]DYHFQRXVGHSXLVQRWUHVLWH:HE HQIRXUQLVVDQWWRXVOHVGpWDLOVGRQWYRWUHQXPpURGHWpOpSKRQHRXpFULYH]j $X[eWDWV8QLV*HQHUDO0DQDJHU&XVWRPHU5HODWLRQV_*($SSOLDQFHV$SSOLDQFH3DUN_/RXLVYLOOH. 























des documents recommandant







[image: alt]





air conditioner - Products - GE Appliances 

For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire or explosion, electric shock, or to prevent property damage, personal injury, ...... In the US: General Manager, Customer Relations 1 GE appliances, ...
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air conditioner - Products - GE Appliances 

Activates each time the thermostat is switched from OFF or. COOL mode to HEAT ..... NOTE: Digital makeup air units will perform a system check upon power up, ...
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air conditioner - GE Appliances 

freezing—and releasing that heat indoors. To get the best energy performance from your heat pump, don't change the room thermostat by more than one degree.
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air conditioner - Appliances Connection 

Staple your receipt to this page in the event you need it to prove ..... DO NOT CUT OR REMOVE THE THIRD (GROUND) .... Ś Blocking indoor(curtain or bedclothes etc.) ...... Cette fonction ne permet pas d'utiliser à distance le thermostat mural.
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attention - Products - GE Appliances 

Review the charts on the following pages first and you may not need to call for ... For warranty service, contact us at GEAppliances.com, or call GE Appliances at ...










 


[image: alt]





LG Air Conditioner - Plessers Appliances 

Since the room temperature sensor is in the remote controller, the remote controller box should be ..... Water may lead to corrosion of parts in the refrigeration system. ..... Évitez les endroits à proximité de générateurs à haute fréquence.
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owner's manual - Products - GE Appliances 

cycle in both ovens at the same time. The last oven set will automatically ..... Oven Will Not Work A fuse in your home may be blown or the circuit breaker tripped.










 


[image: alt]





owner's manual - Products - GE Appliances 

Baking results will be better if baking pans are centered as much as possible rather than being placed to the front or to the back of the oven. Allow the oven to preheat before placing food in the oven. Preheating is necessary for good results when b
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Owner's Manual - Products - GE Appliances 

Your new Monogram fresh-food refrigerator makes an eloquent statement of style, convenience and kitchen planning flexibility. Whether you chose it for its purity of design or the assiduous attention to detail, you will find that your Monogram fresh-f
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Owner's Manual - Products - GE Appliances 

Introduction. Your new Monogram outdoor/indoor refrigerator makes an eloquent statement of style, convenience and kitchen planning flexibility. Whether you chose it for its purity of design or the assiduous attention to detail, you will find that you
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owner's manual - Products - GE Appliances 

We're proud of our service and want you to be pleased. If for some reason you are not happy ... If you did not receive an Installation Instructions sheet with your dishwasher, you can receive one by visiting our Website at Monogram.com. ...... and fo
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Top-Freezer - Products - GE Appliances 

Do not touch the cold surfaces in the freezer compartment when .... Shelf supports at various levels allow you to custom-space your shelves. Shelves shown ...
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installation instructions - Products - GE Appliances 

Installation of this range must conform with local codes, or in the absence of ... the gas burners resulting in fire or explosion hazard. FOR YOUR SAFETY. If you did not receive an anti.tip bracket with your purchase, call 1.800.626.8774 to receive o
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owner's manual - Products - GE Appliances 

second or two. This is normal when grilling. ...... When using the convection mode, it is normal to see steam coming out of the oven vent. As the number of racks ...
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owner's manual - Products - GE Appliances 

Your new Monogram Refrigerator makes an eloquent statement of style, ...... For assistance with wireless network connectivity (for models with remote enable),.
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Owner's Manual - Products - GE Appliances 

of original purchase date is needed to obtain service under warranty. .... For assistance with wireless network connectivity (for models with remote enable),.
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Owner's Manual - Products - GE Appliances 

B. NEVER PICK UP A FLAMING PANâ€”You may be burned. C. DO NOT USE WATER, including wet dishcloths or towelsâ€”a violent steam explosion will result.
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Installation Instructions - Products - GE Appliances 

constructions d'armoires. Posez les supports de montage sur le dessus si le dessous du comptoir est en bois ou un matÃ©riau similaire qui accepte les vis : IMPORTANT - AprÃ¨s installation des supports et avant de fermer la porte du lave-vaisselle, aj
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owner's manual - Products - GE Appliances 

to help you operate and maintain your new ... We're proud of our service and want you to be pleased. If for some ... with the service you receive, here are steps to.
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owner's manual - Products - GE Appliances 

and function will delight you for years to come. ... Visit our Website at: monogram.com. Write down the .... CERAMA BRYTEÂ® Cleaning Pad to clean the cooktop.










 


[image: alt]





LG Room Air Conditioner - Plessers Appliances 

before installing and operating your room air conditioner. ..... Used to select the room temperature. 4. ..... Air does not feel cold enough on the cooling setting. 1.
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Portable Air Conditioner Climatiseur portatif ... - Haier Appliances 

NOTE: Turning off power by pressing the Power button does NOT disconnect ... Press the Test button, and then press and release the. Reset button to .... Wash or vacuum the dust from the air filters. NOTE: If ... remember the last settings used.
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upright freezers - Products - GE Appliances 

Among other things, registration of your appliance ensures that we can deliver important product information and warranty details when you need them. Register your GE appliance now online. Helpful websites and phone numbers are available in the. Cons
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owner's manual - Products - GE Appliances 

may be hot enough to burn even though they are dark in color. During and after use, do not touch, or let clothing or other flammable materials contact the surface ...
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